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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What was the ultimate cause of the hatred the brothers had for
Y osef?

2.  Why didn’'t Yosef immediately reveal himself to his brothers?

3.  Of dl the brothers, why was Shimon, in particular, singled out to
be imprisoned?

4. Why did Y osef stage the so called “theft” of the cup?
5. Why did Yaakov and his sons choose to settle in Goshen?

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this series:
"The Beginning of the Egyptian Exile".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
7Y WA 2% /7 72 O7NAR 1
Rabbi Avraham Gardin of blessed memory
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THE BEGINNING OF THE EGYPTIAN EXILE

l. The Master Plan
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R. Hiyyab. Abba said in R. Yohanan's name: it was fitting for our father Jacob to go down into
Egypt in iron chains, but his merit saved him, for it is written (Hoshea 11:4), “I drew them with
the cords of a man, with bands of love; and | was to them as they that take off the yoke on their
jaws, and | laid food before them." Shabbos 89b
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“So [Jacob] sent [Joseph] out of the valley (emek) of Hebron.” (Genesis 37:14) R. Hanina b.
Papa said: [The meaning is] It was through the deep (amuka) plan of that righteous man
[Abraham] who had been buried in Hebron; as it is written (Gen. 15:13), “Know of a surety that
thy seed shall be a stranger in aland that is not theirs.” Sota 11a
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So [Jacob] sent [Joseph] out of the valley (emek) of Hebron: He went to escort him. Our
Sages, of blessed memory, said: It was through the deep (amuka) plan of that righteous man
[Abraham] who had been buried in Hebron. In other words, according to the natural state of
things, it was inappropriate for Y aakov to send his beloved son to a place fraught with danger. If
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he was afraid and was concerned for the welfare of al of the other brothers, who were mighty
men accompanied by their servants and were prepared to go to war, (see Genesis 42:38) how
could he not have been afraid for Y osef’s welfare who was traveling alone in a place [full] of
enemies and men lying in wait. This could only have been directly caused by G-d. . . . [Even
though when something is willed by G-d, the means are usualy left to human free choice)]
neverthless, here, even the means were not left to free choice but were entirely directed by G-d.

. This al came about because the founders of G-d’'s [holy] tribes erred in their thinking and
imagined that what they were doing was commendable. They believed that they were doing a
mitzva in destroying the thorns from [G-d's] vineyard. Their motivation was for the sake of
Heaven. . . . Even though the sale, itself, was an act of free will, nevertheless, the hatred which
they possessed, the fact that their father made for him along sleeved coat, and [Y osef’ 5] retelling
the dreams, were al directed by G-d, as the Midrash says: They hated him in order that
[eventually it would bring to] the sea split before them. Similarly, that which Yaakov sent him,
which runs counter to the natural course of events, was only due to the Emek Hevron (the deep -
amuka) plan of that righteous man [Abraham] who had been buried in Hebron). And even though
the sale was done through their free will, they were forced to do so because of their hatred,
which He placed in their hearts and because He convinced them that Y osef was an evil person
deserving the death penalty, as he was a public menace. G-d closed the way before them and
didn’t enlighten their eyes to know the truth that Y osef was righteous in his ways and purein his
deeds. Commentary of Malbim to Genesis 37:14

Il. Faminein the Land of Canaan
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Moreover He called for a famine upon the land; He broke every staff of bread. He sent a man
before them, Joseph, who was sold as a slave; Whose foot they hurt with fetters;, he was laid in
iron; Until the time that His word came to pass; the word of the L-rd had tested him. The king
sent and released him; the ruler of the people let him go free. He made him lord of his house, and
ruler of al his possessions; To bind his princes at his pleasure; and teach his elders wisdom.
And Israel came into Egypt; and Jacob sojourned in the land of Ham. Psalms 105:16-23

B.

W D CNYRY 73T MR IRIND Y 1120 2Py MR 01¥m3 20 W23 py XY (1

2 TAYY MWy AoP my 1T N x‘rn TR Own u‘? T2V Y 977 0%N2 12V

5:;@7 °132 IX371 :7IOK IXIP? 1B X *D IR DR APY nbw x5 0 IR 10712 NXY 07IXH
F-NR WK P10 PIRD AV M7 02 OOX3T TiN2 12w

Now when Jacob saw that there was grain in Egypt, Jacob said to his sons, Why do you look one
upon another? And he said, Behold, | have heard that there is grain in Egypt; get down there, and
buy for us from there; that we may live, and not die. And Joseph’ s ten brothers went down to buy
grain in Egypt. But Benjamin, Joseph’s brother, Jacob sent not with his brothers; for he said,
Lest perhaps harm befall him. And the sons of Israel came to buy grain among those who came;
for the famine was in the land of Canaan. Genesis42:1-5
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And the sons of Israel came to buy grain among those who came: Even though they traveled
by themselves on the road [to Egypt], and not together with the Canaanites, nevertheless, when
they came to Egypt, they [found themselves] to be among the Canaanites. This comes to allude
to what will occur in future generations. [In the future,] all of the kingdoms under which [Isragl]
will be subjugated and exiled in their midst, will be world powers. Israel will only be one of
many nations over which these [world powers] will rule. Israel [at that time] will be “among
those who come.” For that reason it is written, “sons of Isragl,” rather than “sons of Jacob, in
order to hint at a future time when the Jewish nation will be called, “sons of Isragl”. Haamek
Davar, ibid.

[1. Y osef Confronts his Brothers
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And Joseph was the governor over the land, and he it was who sold to all the people of the land;
and Joseph’s brothers came, and bowed down before him with their faces to the earth. And
Joseph saw his brothers, and he knew them, but made himself strange to them, and spoke
roughly to them; and he said to them, From where do you come? They said, From the land of
Canaan to buy food. And Joseph knew his brothers, but they knew not him. And Joseph
remembered the dreams which he dreamed of them, and said to them, You are spies; to see the
nakedness of the land you have come. And they said to him, No, my lord, your servants came to
buy food. We are all one man’s sons; we are honest men, your servants are no spies. And he said
to them, No, to see the nakedness of the land you have come. And they said, Your servants are
twelve brothers, the sons of one man in the land of Canaan; and, behold, the youngest is this day
with our father, and one is not. And Joseph said to them, That is what | spoke to you, saying,
You are spies, Hereby you shall be tested; By the life of Pharaoh you shall not go from here,
except if your youngest brother comes here. Send one of you, and let him fetch your brother, and
you shall be kept in prison, that your words may be proved, whether there is any truth in you; or
else by the life of Pharaoh surely you are spies. And he put them all together under guard for
three days. Genesis 42:6-17
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And Joseph remembered the dreams: Through this he remembered the dreams that he
dreamed about them, for the dreams predicted three things: 1) That initially hewould rise on his
own to be in a position of power over them, as it says (Gen. 37:7), “Behold my sheaf arose and
stood upright,” and it was now fulfilled 2) Afterwards they would willfully prostrate themselves
before him, asit says, “And, behold, your sheaves stood around, and made obeisance (prostrated)
to my sheaf,” which was not completely fulfilled as Binyamin was not amongst them.
3) “Behold the sun and the moon . . .” (ibid. verse 9) For this[to be fulfilled] his father and other
members of his household would have to come to him. For this reason, Y osef began to place into
motion the events that would lead to Binyamin’s coming to him and afterwards his father and his
household. Commentary of Malbim, ibid.

B.
D2°TIX OPX 0°10 OX :X7? IR DP—K7 DR 107 WY NRT W Hwa 012 Hoi° ogox mR (1
HX 02D TopT DPMR-NKY A3 7i3y1 12W N3] 357 DHXY DITHWH N°33 0N TN
WX I J’nx—by WK | DPYR YK vnx—bx WOR 1KY :19-Iw Y AN K2 02127 IR
K5 onX T2IRT IV DRI IR X A2 72-2Y 1YY X1 3°9% A0 WD NI 37K
YW 3w XD 071 (W71 737 97 03 aRyRY X9 1’7’: VAN PR KRG | DHR PN N1'?'l
“oX™1 TIVAW DX DARM NP1 DI9R 1277 DOPK WM J271 0y 20M onaa prhnd o2 noi
TI1% TR oY nn‘71 PW HX WX D°B02 W91 12 DRI DR YR A0 IR O ryY inR
7nn? Xioon nnb JPW NX T0RT NPD”Y 0w 13‘7’1 omyan by DI2W-NX IRW* :72 0777 Wy
X1 *PAIPRRA 7137 03] °B0D 2WIT 1IN ’7x R IPIAHR D2 RIT 7377 9902 NX X7 19703
RS-Mvam MWRTA 39 DO9-K TWY NRT R K'Y 1PIR DX WK 37907 02

And Joseph said to them on the third day, This do, and live; for | fear G-d; If you are honest
men, let one of your brothers be confined in the house of your prison; you go, carry grain for the
famine of your houses but bring your youngest brother to me; so shall your words be verified,
and you shal not die. And they did so. And they said one to another, We are truly guilty
concerning our brother, in that we saw the anguish of his soul, when he besought us, and we
would not hear; therefore is this distress come upon us. And Reuben answered them, saying, Did
| not speak to you, saying, Do not sin against the child; and you would not hear? therefore,
behold, also his blood is required. And they knew not that Joseph understood them; for he spoke
to them by an interpreter. And he turned himself away from them, and wept; and returned to
them again, and talked with them, and took from them Simeon, and bound him before their eyes.
Then Joseph commanded to fill their sacks with grain, and to restore every man’s money into his
sack, and to give them provision for the way; and thus did he to them. And they loaded their
donkeys with the grain, and departed from there. And as one of them opened his sack to give his
donkey provender in the inn, he saw his money; for, behold, it was in his sack’s mouth. And he
said to his brothers, My money is restored; and, lo, it isin my sack; and their heart failed them,
and they were afraid, saying one to another, What is this that G-d has done to us? Gen. 42:18-28
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And [he] wept: Out of an immensity of compassion. He couldn't revea [himself] to them,
however, as the second dream was not yet fulfilled. [A prophetic dream] is akin to a prophecy
and it was encumbent upon him to fulfill it so as not to be in violation of the prohibition of a
prophet violating his own prophecy, asit is stated in Sanhedrin, Perek HaNechnakim (89b), that
he is condemned to death by Heaven. And [he] talked with them: That they give him over one
of them. But they didn’t want to do so, as Reuven had spoken [that they were all equally guilty
and not just Shimon and Levi]. Therefore he took Shimon from them and bound him before their
eyes. He paid him back measure for measure, as they saw Shimon acting cruelly against him and
they didn’t protest, even though they couldn’t bear [Y osef’s humiliation]. So too, they saw with
their own eyes how they were binding Shimon and they couldn’t protest. According to what we
are saying, it is evident how Y osef knew that it was Shimon who was most responsible for his
punishment, even though their conversation took place in Dothan and Y osef did not hear it then.
He knew of it, however, from their confession here. Haamek Davar, ibid.
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Simeon: He was the one who threw him into the pit. He was the one who told Levi, “Behold, the
dreamer is coming.” Another explanation: Y osef intended to separate him from Levi, lest the two
take counsel together to kill him. Rashi, ibid.
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And [he] took from them Simeon: Yosef's intention was to inflict pain upon them, for with
that, they would receive the punishment for their sin, measure for measure: 1) Just like they
suspected him to be a spy and a reporter of their failings, so too did he portray them to be spies.
2) And just like Shimon threw him into the pit, as our Sages, of blessed memory, told us, and it
was with the consent of them all, so too he imprisoned all of them for three days and afterwards
specifically imprisoned Shimon. 3) And just like they sold him for twenty pieces of silver, so
too did he put fear and trembling in their hearts regarding the silver that was returned in their
sacks. 4) And just as they sold him into slavery, so too, he brought about that they would say,
“Behold we are slaves of our master.” [In addition,] Y ehudah accepted upon himself to become a
slave. Commentary of Malbim, ibid.
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V. The Brothers Return
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And they came to Jacob their father to the land of Canaan, and told him all that had befallen
them; saying, The man, who is the lord of the land, spoke roughly to us, and took us for spies of
the country. And we said to him, We are honest men; we are no spies; We were twelve brothers,
sons of our father; one is not, and the youngest is this day with our father in the land of Canaan.
And the man, the lord of the country, said to us, Hereby shall | know that you are honest men;
leave one of your brothers here with me, and take food for the famine of your households, and be
gone; And bring your youngest brother to me; then shall 1 know that you are no spies, but that
you are honest men; so will | deliver you your brother, and you shall trade in the land. And it
came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man’s bundle of money was in his
sack; and when both they and their father saw the bundles of money, they were afraid. And Jacob
their father said to them, Me have you bereaved of my children; Joseph is not, and Simeon is not,
and you will take Benjamin away; al these things are against me. And Reuben spoke to his
father, saying, Slay my two sons, if | bring him not to you; deliver him into my hand, and | will
bring him to you again. And he said, My son shall not go down with you; for his brother is dead,
and he is |eft aone; if harm befall him on the journey that you are to make, then shall you bring
down my gray hairs with sorrow to Sheol. Genesis 42:29-38
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And the famine was severe in the land. And it came to pass, when they had eaten up the grain
which they had brought out of Egypt, their father said to them, Go again, buy us a little food.
And Judah spoke to him, saying, The man did solemnly protest unto us, saying, Y ou shall not see
my face, except if your brother is with you. If you will send our brother with us, we will go down
and buy you food; But if you will not send him, we will not go down; for the man said to us, You
shall not see my face, except your brother be with you. And Isragl said, Why did you deal so ill
with me, asto tell the man that you had yet a brother? And they said, The man asked us carefully
about our state, and about our family, saying, Is your father still alive? Do you have another
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brother? And we replied to him according to these questions. Could we have known that he
would say, Bring your brother down? Genesis 43:1-7
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And Judah said to Israel his father, Send the lad with me, and we will arise and go; that we may
live, and not die, both we, and you, and also our little ones. | will be surety for him; from my
hand shall you require him; if I bring him not to you, and set him before you, then let me bear the
blame forever; For if we had not delayed, we would now have returned twice. Genesis 43:8-10

D.
I7°797) 027222 PINT DM R WY NXT XIOR | 12-OX DPAR DRIWC O7PR MR (1
NODT-NR] 02772 P TIWR ADIY D TRWI 02303 1Y) NXDI WIT vYNI X VYD I WK?
AWK YY1 IIP1 NP DMK NXT I 10N DN 02772 32°WN D2°NNANK *DI AW
mb:w WRD IR °2%12 DRI IR DM DR oob APwY WK %307 DR 039 10?10 5K
£7I$3 3T PN 122 DY BT IR 102 AWM MY ANIRT X DWIRT NP 20w
MY AN°2T WD DX K37 P2 7Y WX WK P22 DY DX 0T X1 0T *10 1Ty
DWINT DX WK K271 0P MR TWRD WRT WY ORI DOWIKT 19K AKX D 1271 1Y
P-RYR PRI 90 N3

And their father Israel said to them, If it must be so now, do this; take of the best fruits in the
land in your utensils, and carry down a present to the man, a little balm, and a little honey,
spices, and myrrh, nuts, and almonds; And take double money in your hand; and the money that
was brought again in the mouth of your sacks, carry it again in your hand; perhaps it was an
oversight; Take also your brother, and arise, go back to the man; And G-d A-Imighty give you
mercy before the man, that he may send away your other brother, and Benjamin. If | be bereaved
of my children, then | am bereaved. And the men took that present, and they took double money
in their hand, and Benjamin; and rose up, and went down to Egypt, and stood before Joseph. And
when Joseph saw Benjamin with them, he said to the ruler of his house, Bring these men home,
and saughter a beast, and make ready; for these men shall dine with me at noon. And the man
did as Joseph ordered; and the man brought the men into Joseph’s house. Genesis 43:15-17
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Take of the best fruitsin the land etc. : [Giving] this present [to Y osef] in the name of their
father, is [a gesture which is] similar to the manner of how a servant would greet the
countenance of his master. It is quite likely that with this [gesture] the second dream was
fulfilled, that the sun (Y aakov) bowed down to him (Y osef). Haamek Davar, ibid.
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G-d A-Imighty (Sha-dai): Why did Yaakov choose to bless them [by using the Divine name]
E-l Sha-dai (G-d A-Imighty)? This teaches you that Y aakov experienced much pain [throughout
his life]. 1) While he was in the womb of his mother, Esau struggled with him, as it says (Gen.
25:22), “And the children struggled together inside her.” Similarly it says (Amos 1:11), “[Thus
says the L-rd; For three transgressions of Edom | will turn away its punishment, but for the
fourth | will not turn away its punishment;] because he pursued his brother with the sword, and
cast off al pity, [and his anger tore perpetually, and he kept his wrath for ever].” 2) He was
forced to flee from Esau and come to Laban. 3) He was there for twenty years and suffered
greatly, as it says (Gen. 31:40), “Thus | was; in the day the drought consumed me, [and the frost
by night; and my sleep departed from my eyes|.” 4) After he left from there, Laban chased after
him to kill him, as it says (Gen. 31:23), “. . . and [Laban] pursued after him a seven days
journey.” [Just as he] was saved from him, 5) Esau came and also desired to kill him. 6) He
suffered the loss of the present of two hundred goats etc. 7) After he took leave of Esau, he
experienced the pain of Dina [who was taken by force by Shechem]. 8) After the pain of Dina,
he experienced the pain of [the death of] Rachel. After having experienced all of this suffering,
[Yaakov] desired to rest up alittle. 9) But then he experienced the pain of [the disappearance of]
Y osef. Scripture cries out (Job 3:26), “1 had no repose, nor had | rest, nor was | quiet; yet trouble
came.” 10) Afterwards he experienced the pain of [the imprisonment of] Shimon and after that
11) the pain of Binyamin [taking leave of him]. For that reason he prayed using the terms “E-|
Sha-dai” (G-d A-Imighty). He said, “He who called out to Heaven and Earth and said, ‘enough!’
(dai), should call out to my suffering and say, ‘enough’ (dai).” This is because when the Holy
One, blessed be He, created Heaven and Earth, they kept on expanding, until He said to them,
“enough” (dai). That is why it is written, “E-l Sha-dai” (G-d A-Imighty). Midrash Tanchuma
Mikaitz Perek 10

E.
o7 PRW? xR 32 10PW 027 072 WK 70T DR 32 980271 70727 [0l X2 (1
T 173V wnx’? 11::7‘7 '1’7w TR 1 31TIVD OPIAR WK 11T 027K PW K 1Pwh
”m DRTIAR MWK TVRT DIMX 777 AR KR J2 POR 022 DR XYY 1Y R 10AYN 1797
721 77777 X271 D527 Wp2Y 1PIR PR 10T 39223 00 H0§ 7m0 232 a7 oo -R IR
nvbnm t:mxrsb'l z:mb m’71 17:‘7 i 1MW nn‘v I AARDY PORNY R¥™ 171D PO R
1527 1»:5‘7 12" t:mxrsb X377 72¥90 °3 z:mb 0°12Y7 DR '7:;5’? LMoty 11’7:1» N *> 0727 iR
27mM D?’??S PID DR DRWH RPN Y7 '??5 WOR DOWIRT AN INIWED PYRT IN70213
To-12: PRI 1Y 312W InW NIT Win n’?:;g NXRW»M 17212 DRWnD

And when Joseph came home, they brought him the present which was in their hand into the
house, and bowed to him to the earth. And he asked them of their welfare, and said, Is your
father well, the old man of whom you spoke? Is he yet alive? And they answered, Y our servant
our father is in good health, he is yet alive. And they bowed down their heads, and made
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obeisance. And he lifted up his eyes, and saw his brother Benjamin, his mother’s son, and said,
Is this your younger brother, of whom you spoke to me? And he said, G-d be gracious to you, my
son. And Joseph made haste; for his feelings welled up for his brother; and he sought where to
weep; and he entered into his chamber, and wept there. And he washed his face, and went out,
and controlled himself, and said, Set on bread. And they served him by himself, and for them by
themselves, and for the Egyptians, who ate with him, by themselves; because the Egyptians
might not eat bread with the Hebrews; for that is an abomination to the Egyptians. And they sat
before him, the firstborn according to his birthright, and the youngest according to his youth; and
the men looked at one another in amazement. And he took and sent portions to them from before
him; but Benjamin’s portion was five times so much as any of theirs. And they drank, and were
merry with him. Genesis 43:26-34
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And he asked them of their welfare, and said, Isyour father well, the old man of whom you
spoke? Isheyet alive? [And they answered, Your servant our father isin good health, heis
yet alive]: They didn’'t understand what [Y osef] had in mind when he asked them this question.
Yosef’s principle intention was related to his [plan to] revead himself to them. In truth, one
wonders, why did Y osef torment his brothers even now, with the incident of the cup? The dream
with the eleven stars had already been fulfilled. It is clear that [ Y osef] understood that it was still
missing the prostration of the “sun” which is [actually] his father. He thought that through the
[fabrication of the stolen] cup, Binyamin would stay with him. And he knew that their father
would not sit still and rest until he himself would come and prostrate himself before Y osef [and
plead that] he release him. Then [Y osef] was [planning to] reveal himself. Y osef did not give up
on this plan until Y ehudah told him that as soon as Y aakov would see that the lad did not come
back with them that he would die. [Y osef] immediately understood that it would be impossible to
fulfill the dream in such a way. For that reason he then revealed himself to them and the dream
was fulfilled with the present which he sent him, as | wrote before in verse 11, or [possibly] as |
will soon explain. . . . But now Yosef needed to know whether his father was heathy and
whether he could retain Binyamin without harm to Y aakov. They didn’t understand his question,
and thought that he was asking out of endearment and love (politeness). Haamek Davar, ibid.

V. The Test
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And he commanded the steward of his house, saying, Fill the men’s sacks with food, as much as
they can carry, and put every man’'s money in his sack’s mouth. And put my cup, the silver cup,
in the sack’s mouth of the youngest, and his grain money. And he did according to the word that
Joseph had spoken. As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their
donkeys. And when they were gone out of the city, and not yet far off, Joseph said to his
steward, Arise, follow after the men; and when you do overtake them, say to them, Why have
you repaid evil for good? Is not this in which my lord drinks, and whereby indeed he divines?
you have done evil in so doing. And he overtook them, and he spoke to them these same words.
And they said to him, Why did my lord say these words? G-d forbid that your servants should do
according to this thing; Behold, the money, which we found in our sacks' mouths, we brought
back to you from the land of Canaan; how then should we steal from your lord’s house silver or
gold? If any of your servants is found to have it, let him die, and we also will be my lord's
slaves. And he said, Now also let it be according to your words; he with whom it is found shall
be my servant; and you shall be blameless. Genesis 44:1-10
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And you shall be blameless: For we shouldn’'t fine [the innocent ones]. Rather welll treat this
situation as a crime of a simple thief. Behold, the man told them their judgement in a manner
which indicates that he had aready heard it from the ruler, as the language suggests, “shall be
my servant.” Yosef informed them of this in order to test them. Perhaps they would return to
their homes with great joy, for they were not taken as slaves [together with Binyamin]. Haamek
Davar, ibid.
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Then they speedily took down every man his sack to the ground, and opened every man his sack.
And he searched, and began at the eldest, and ended at the youngest; and the cup was found in
Benjamin’s sack. Then they tore their clothes, and loaded every man his donkey, and returned to
the city. And Judah and his brothers came to Joseph’s house; for he was yet there; and they fell
before him on the ground. And Joseph said to them, What deed is this that you have done? Do
you not know that such a man as | can certainly divine? And Judah said, What shall we say to
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my lord? what shall we speak? or how shall we clear ourselves? G-d has found out the iniquity
of your servants; behold, we are my lord’s servants, both we, and he also with whom the cup is
found. And he said, G-d forbid that | should do so; but the man in whose hand the cup is found,
he shall be my servant; and as for you, go up in peace to your father. Genesis 44:11-17
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Then Judah came near to him, and said, Oh my lord, let your servant, | beg you, speak aword in
my lord’'s ears, and let not your anger burn against your servant; for you are as Pharaoh. My lord
asked his servants, saying, Have you a father, or a brother? And we said to my lord, We have a
father, an old man, and a child of his old age, alittle one; and his brother is dead, and he alone is
left of his mother, and his father loves him. And you said to your servants, Bring him down to
me, that | may set my eyes upon him. And we said to my lord, The lad can not leave his father;
for if he should leave his father, his father would die. And you said to your servants, Unless your
youngest brother come down with you, you shall see my face no more. And it came to pass when
we came up to your servant my father, we told him the words of my lord. And our father said,
Go again, and buy us alittle food. And we said, We can not go down; if our youngest brother be
with us, then will we go down; for we may not see the man’s face, except our youngest brother
be with us. And your servant my father said to us, You know that my wife bore me two sons,
And the one went out from me, and | said, Surely he is torn in pieces; and | saw him not since;
And if you take this also from me, and harm befall him, you shall bring down my gray hairs with
sorrow to Sheol. Now therefore when | come to your servant my father, and the lad is not with
us; and hislifeisbound up inthe lad s life; It shall come to pass, when he sees that the lad is not
with us, that he will die; and your servants shall bring down the gray hairs of your servant our
father with sorrow to Sheol. For your servant became surety for the lad to my father, saying, If |
bring him not to you, then | shall bear the blame to my father for ever. Now therefore, | beg you,
let your servant remain instead of the lad a slave to my lord; and let the lad go up with his
brothers. For how shall | go up to my father, and the lad be not with me? lest perhaps | see the
evil that shall come on my father. Genesis 44:18-34
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The reason that Rachel was referred to as, “my wife,” is that she was the only wife that Y aakov
took willingly. That is what is meant by, “my wife [bore me two sons].” [It was as if he said:]
only two sons were born from the wife which | willfully took, and I concentrated my love on
them as if they were my only children. The others [I viewed] as if they were the children of
concubines. And his brother died: And [Binyamin], alone, [in my eyes] is my only son whom |
love. For that reason, Scripture places Rachel before Leah, as in the verse (Ruth 4:11), “[The
L-rd make the woman that has come into your house] like Rachel and like Leah, who both built
the house of Israel,” and in the verse (Gen. 31:4), “ And Jacob sent and called Rachel and Leah
to thefield [to his flock],” because in his mind she had precedence. Ramban, ibid.
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Rabbi Hiyya bar Aba said: All that Y ehudah spoke to Y osef in the presence of his brothers, until
Yosef could no longer refrain [from revealing] himself, contained words of conciliation for
Y osef, for his brothers and for Binyamin. It was conciliatory for Yosef as he saw how he was
willing to sacrifice himself for the welfare of a son of Rachel. It was conciliatory for the brothers
as they saw how he was willing to sacrifice himself for the welfare of a brother. It was
conciliatory for Binyamin, as he [was in effect telling him,] that just as | am giving my life for
you, so too am | willing to give up my life for your brother. Midrash Bereishis Rabbah 93:9
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Even what he did to them through the incident of the [so called “stolen”] cup was not with the
intention of inflicting pain upon them, but rather [he did it because] he suspected them of
harboring hatred toward Binyamin for the [special] love that his father had for him, as they had
[previoudly] displayed jealousy towards [Y osef]. It is also possible that he suspected that perhaps
Binyamin might have sensed that the [brothers] were responsible for what had happened to
Y osef and this might possibly have become a source of quarreling and hatred between them. [He
suspected that] these may have been the true reasons why [Y aakov] didn’t want Binyamin to go
with them, as they might have inflicted harm upon him. [He harbored these suspicions] until he
tested their love for him. This is what our Rabbis had in mind as quoted in Midrash Beraishis
Rabbah (93:9), “Rabbi Hiyya bar Aba said: All that Y ehudah spoke to Y osef in the presence of
his brothers, until Yosef could no longer refrain [from revealing] himself, contained words of
conciliation for Y osef, for his brothers and for Binyamin. It was conciliatory for Y osef as he saw
how he was willing to sacrifice himself for the welfare for a son of Rachel. . . . Ramban, ibid.
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VI.  Joseph Reveals Himself to his Brothers
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Then Joseph could not refrain himself before all those who stood by him; and he cried: Cause
every man to go out from me. And there stood no man with him, while Joseph made himself
known to his brothers. And he wept aloud; and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
And Joseph said to his brothers, | am Joseph; does my father till live? And his brothers could
not answer him; for they were troubled by his presence. And Joseph said to his brothers, Come
near me, | beg you. And they came near. And he said, | am Joseph your brother, whom you sold
into Egypt. Now therefore be not grieved, nor angry with yourselves, that you sold me here; for
G-d did send me before you to preserve life. For these two years has the famine been in the land,;
and yet there are five years, when there shall neither be plowing nor harvest. And G-d sent me
before you to preserve you a posterity in the earth, and to save your lives by a great deliverance.
So now it was not you who sent me here, but G-d; and He has made me a father to Pharaoh, and
lord of al his house, and a ruler throughout all the land of Egypt. Hurry back to my father, and
say to him, Thus said your son Joseph, G-d has made me lord of all Egypt; come down to me,
delay not; And you shall live in the land of Goshen, and you shall be near me, you, and your
children, and your grandchildren, and your flocks, and your herds, and all that you have; And
there will 1 nourish you; for yet there are five years of famine; lest you, and your household, and
al that you have, come to poverty. And, behold, your eyes see, and the eyes of my brother
Benjamin, that it is my mouth that speaks to you. And you shall tell my father of al my glory in
Egypt, and of all that you have seen; and you shall hurry and bring down my father here. And he
fell upon his brother Benjamin’s neck, and wept; and Benjamin wept upon his neck. And he
kissed al his brothers, and wept on them; and after that his brothers talked with him. Genesis
45:1-15
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So now it was not you who sent me here, but G-d; and He has made me a father to
Pharaoh, and lord of all his house, and a ruler throughout all the land of Egypt: . .. Now
neither Y osef nor the brothers understood that this was the beginning of the exile that had been
decreed to our forefather Avraham, until G-d told Y aakov, “I will go down etc.” But at that time
Y osef only desired that they come to Egypt for the duration of the five years of famine. . . . From
al of the above Y osef demonstrated that Heaven has shown them that they should come to the
land of Goshen. It was for this reason that through Divine Providence he had the power and
might to evacuate the place in preparation of their coming. . . . Because Y osef knew that Y aakov
desired that his sons live in isolation and they not merge with the people of the country, he saw
to it to set aside Goshen, which is not the principle area of Egyptian settlement, for the purpose
of the settlement of Israel, and to evacuate all of those who were presently living there. . . . He
informed them that he was the lord over al of Egypt. And now since they were al like his
slaves, he had the power to act in accordance with hiswill and to move them from one end of the
land to the other. This is what is meant, “And you shall live in the land of Goshen,” for he had
the power to empty out the land of Goshen for their use. Haamek Davar, ibid.
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And the report of it was heard in Pharaoh’s house, saying, Joseph’s brothers have come; and it
pleased Pharaoh well, and his servants. And Pharaoh said to Joseph, Say to your brothers, Do
this; load your beasts, and go to the land of Canaan; And take your father and your households,
and come to me; and | will give you the good of the land of Egypt, and you shall eat the fat of
the land. Now you are commanded, do this, take wagons for yourselves out of the land of Egypt
for your little ones, and for your wives, and bring your father, and come. Also give no thought to
your goods; for the good of all the land of Egypt is yours. And the children of Israel did so; and
Joseph gave them wagons, according to the commandment of Pharaoh, and gave them provision
for the way. To al of them he gave each man changes of garment; but to Benjamin he gave
three hundred pieces of silver, and five changes of garment. And to his father he sent after this
manner; ten donkeys laden with the good things of Egypt, and ten female donkeys laden with
grain and bread and food for his father by the way. So he sent his brothers away, and they
departed; and he said to them, See that you fall not out by the way. And they went up from
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Egypt, and came to the land of Canaan to Jacob their father, And told him, saying, Joseph is yet
alive, and he is governor over al the land of Egypt. And Jacob’s heart fainted, for he believed
them not. And they told him all the words of Joseph, which he had said to them; and when he
saw the wagons which Joseph had sent to carry him, the spirit of Jacob their father revived; And
Israel said, It is enough; Joseph my son is yet alive; | will go and see him before | die. Genesis
45:16-28
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[Do this; load your beasts, and go to the land of Canaan;] And take your father [and your
households, and come to me; and | will give you the good of theland of Egypt, and you shall
eat the fat of the land. Now you are commanded to take wagons for yourselves out of the
land of Egypt for your little ones, and for your wives, and bring your father, and come.
Also give no thought to your goods; for the good of all the land of Egypt is yours.]: The
statement of Pharaoh seems to be out of order. He should have said: Do this. Take wagons for
yourselves out of the land of Egypt for your little ones, and for your wives, and bring your father,
and come to me and | will give you the good of the land of Egypt. Also the expression, “Now
you are commanded,” is not clear. Ramban explains that [Pharaoh] gave him permission to take
the wagons because he knew that Yosef’s ethical sense would not let him expropriate any of
Pharaoh’s property [without first receiving express permission]. This interpretation of the word,
“command,” doesn’t seem to me to be correct. In addition, behold Y osef sent to his father more
than Pharaoh had allowed him. Rather, this is the [explanation of the] matter: Pharaoh wanted
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the children of Isragl to come under his domain and settle in Egypt, but he couldn’t force them to
do so, as they weren't inhabitants of his country. But one thing he could do was not to send grain
to the land of Canaan. For that reason they would [have to] come to Egypt for the duration of the
famine and their slaves and property would remain in the Land of Israel until they would return
back to them at the end of the famine. We have already explained that realy [in the Land of
Israel] there was animal fodder and coarse food fit for the lowest elements of society, which was
[also] fit for slaves. This is the meaning of Pharaoh’s statement, [it was an expression of] his
advice and desire that they take their father and their households, meaning everything that they
had [including property and slaves]|, as | explained previously in Chapter 7 verse 1, “and come
to me,” to remain in the land of Egypt under my domain and subject to my service.; and | will
give you the good of the land of Egypt. | will place them [in a position of administration] over
my works in the choicest area of the land of the Egypt. Now you are commanded: Y ou (Y osef)
am | admonishing. This is because Y osef worked for the kingdom. Therefore he could admonish
him to do that which was in his power, meaning not to send grain. But he could only force them
to bring their children and wives, for they couldn’t survive without bread. This is the meaning of
the additional statement, “do this, take wagons etc.” This was against their will and was
commanded. “Also give no thought to your goods.” If only your children and wives come and
you leave al of your household vessels under the supervision of the male and female daves, in
the interim, until you return at the end of the famine, many of them will be lost. Regarding this
did he say: Don’t be concerned about this, “for the good of all the land of Egypt isyours.” All
of the products of the best craftsmen are yours [to take]. It is probable that Pharaoh made a
statement that he didn’'t entirely understand. For the [true] meaning is that the good of Egypt is
for lsradl, that they settled in the best location . . . And the children of Israd did so: They
received the wagons and prepared themselves to come to Egypt, but not to stay permanently, as
they stated afterwards, “For there is not grazing land etc.” . . . But because of the statement of
G-d, they were forced to settle in Egypt, as it will be elucidated. According to the
commandment of Pharaoh: He informed them that the admonition of Pharaoh was that they
come and stay for at least the duration of the famine years, as long as they needed bread, because
he would not send grain there and Y osef was forced to inform them because [otherwise] he was
afraid that Yaakov might not want to travel. But they did not inform Yaakov that they were
forced to do this, after he had said on his own, “Let me go and see him.” For that reason it is
written further on, “he saw the wagons which Joseph had sent to carry him.” [They didn’t
inform him that they were sent by Pharaoh] until G-d told him to go down to the land of Egypt.
Then they told him that even the wagons were decreed by Pharaoh. Haamek Davar, ibid.

VII.  TheBeginning of the Egyptian Exile
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And Israel took his journey with all that he had, and came to Beersheba, and offered sacrifices
(zevachim) to the G-d of his father Isaac. And G-d spoke to Isragl in the visions of the night, and
said, Jacob, Jacob. And he said, Here am |. And He said, | am G-d, the G-d of your father; fear
not to go down to Egypt; for | will there make of you a great nation; | will go down with you to
Egypt; and | will also surely bring you up again; and Joseph shall put his hand upon your eyes.
And Jacob rose up from Beersheba; and the sons of Israel carried Jacob their father, and their
little ones, and their wives, in the wagons which Pharaoh had sent to carry him. And they took
their cattle, and their goods, which they had gained in the land of Canaan, and came to Egypt,
Jacob, and all his seed with him; His sons, and his grandsons with him, his daughters, and his
sons daughters, and all his seed brought he with him to Egypt. . . . All the souls who came with
Jacob to Egypt, who came from his loins, besides Jacob’s sons' wives, all the souls were sixty
six; And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were two souls; all the souls of the
house of Jacob, who came to Egypt, were seventy. Genesis 46:1-7, 26-27
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And came to Beersheba: He initialy thought to move his dwelling from Hebron to Beersheba,
the place where his father was successful in producing a hundred fold [of the original estimation
of the year's produce] during a time of famine. For that reason, “[he] offered sacrifices to the
G-d of his father Isaac.” Scripture intentionally described them as “zevachim,” peace offerings,
which have the special power of arousing G-d’s favor that He grant [the offerer] sustenance and
alivelihood . . . In the wagons that Pharaoh had sent: After Yaakov informed his children of
G-d's command to settle in Egypt until the end of the appointed time, his children also informed
him that Pharaoh had decreed upon Y osef that he not send grain from Egypt to the Land of Israel
and that he could only [feed them by] bringing them to Egypt. The heart of aking isin the hands
of G-d. (Proverbs 21:1) Haamek Davar, ibid.
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And he sent Judah before him to Joseph, to show the way before him to Goshen; and they came
to the land of Goshen. And Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel his father,
to Goshen, and presented himself to him; and he fell on his neck, and wept on his neck a good
while. And Israel said to Joseph, Now let me die, since | have seen your face, because you are
still alive. Genesis 46:28-30
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aw
Y aakov did not fall upon Y osef’s neck and did not kiss him. Our Rabbis said that he was reciting
the Shema at the moment. Now let me die: Its plain meaning is as the Targum renders it (“If |
wereto diethistime”). And the Midrash explainsit: | thought that | would die two deaths, in this
world and in the World to Come, for the Divine Presence departed from me, and | thought that
the Holy One, blessed be He, would hold me accountable for your death. But now that you are
yet alive, | shal die only one time. Rashi, ibid.

Xl.  TheHouse of Jacob Settlesin Egypt
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And Joseph said to his brothers, and to his father’s house, | will go up, and show Pharaoh, and
say to him, My brothers, and my father’s house, who were in the land of Canaan, have come to
me; And the men are shepherds, for their trade has been to feed cattle; and they have brought
thelir flocks, and their herds, and all that they have. And it shall come to pass, when Pharaoh shall
call you, and shall say, What is your occupation? That you shall say, Your servants trade has
been keeping cattle from our youth until now, both we, and aso our fathers; that you may livein
the land of Goshen; for every shepherd is an abomination to the Egyptians. Then Joseph came
and told Pharaoh, and said, My father and my brothers, and their flocks, and their herds, and all
that they have, have come from the land of Canaan; and, behold, they are in the land of Goshen.
And he took some of his brothers, five men, and presented them to Pharaoh. And Pharaoh said to
his brothers, What is your occupation? And they said to Pharaoh, Y our servants are shepherds,
both we, and also our fathers. They said moreover to Pharaoh, To sojourn in the land we have
come; for your servants have no pasture for their flocks; for the famine is severe in the land of
Canaan; now therefore, we beg you, let your servants live in the land of Goshen. And Pharaoh
spoke to Joseph, saying, Your father and your brothers have come to you; The land of Egypt is
before you; let your father and brothers live in the best of the land; in the land of Goshen let
them live; and if you know any men of activity among them, then make them rulers over my
cattle. Genesis 46:31-34, 47:1-6
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And Joseph brought in Jacob his father, and set him before Pharaoh; and Jacob blessed Pharaoh.
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And Pharaoh said to Jacob, How old are you? And Jacob said to Pharaoh, The days of the years
of my pilgrimage are a hundred and thirty years; few and evil have the days of the years of my
life been, and have not attained to the days of the years of the life of my fathers in the days of
their pilgrimage. And Jacob blessed Pharaoh, and went out from before Pharaoh. Genesis
47:7-10
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And Joseph placed his father and his brothers, and gave them a possession in the land of Egypt,
in the best of the land, in the land of Rameses, as Pharaoh had commanded. And Joseph
nourished his father, and his brothers, and all his father’s household, with bread, according to
their families. Genesis 47:11-12
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And Joseph placed his father and his brothers, [and gave them a possession in the land of
Egypt, in the best of the land, in the land of Rameses|: Scripture had already explained that
[Yosef] settled them in the land of Goshen. He settled each one of them in a separate area, as
there were many towns in that district. Now it has already been clarified that Goshen was only an
area fit for grazing sheep and goats and was only fit for the habitation of sheepherders, those
held in the greatest contempt by the people. Yaakov and his sons, however, desired that area in
order that they should live aone by themselves. Accordingly, they didn’'t have the best area of
the land. That is why [Y osef] “gave them a possession in the land of Egypt, in the best of the
land, in the land of Rameses.” He gave them a permanent possession of fields and vineyards in
the land of Ramses which is adjacent to Goshen. As Pharaoh had commanded: Let your father
and brothers live in the best of the land. (Gen. 47:6) For that reason he also gave them from the
best of the land. Rashi explains that the land of Rameses was in the land of Goshen. It doesn’t
seem, however, to be the case at all. If that were the case then [the people of] Israel weren't in
the entire land of Goshen but only in one portion of it, which is Rameses. But in the Book of
Exodus, regarding the plague of the hailstones and the mixed animals it seems that because of
Israel the plagues didn’t occur at al in any of Goshen. Rather, as | wrote, the land of Goshen was
full of the people of Israel, and in the land of Rameses, which was adjacent to it, they had a
permanent possession. Haamek Davar, ibid..



